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宮村会長年度  2014 年 8 月 21 日 第 537 号  

 

International Friendship / a bilingual club 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

 

 

第 602 回例会 7 月 31 日（木）                     島田 SAA 委員 

■宮村会長 President Miyamura 

皆様に 

 

 

 

 

 

 

  

 

本日は、ニコラウスさんご紹介の前ハンブルグ総領事、小坂節雄様をお招きして、ハンブルグに関するお話をして

いただきます。どうぞよろしくお願いいたします。先週末は 11名の参加者で熱海の親睦旅行を行いました。海辺の

レストランでランチをして、ビーチウォーク、MOA美術館、温泉、宴会、カラオケととても楽しい旅行でした。マーティ

ンさんとの思い出に、最後にとても楽しい旅行ができて良かったです。北京に行かれても、この広尾の家族がいつ

も近くにいることを覚えていていただきたいと思います。また、月曜日は IM にご参加いただきましてありがとうござ

いました。各テーブルで活発な意見交換ができたと思います。青柳さんからご報告がありましたが、オーストリア

学生東京ステイプロジェクトに関して、26 日土曜日に無事に学生達が成田からオーストリアに飛び立ったというこ

とです。皆様のご協力どうもありがとうございました。 

Today we are inviting Mr. Setsuo Kosaka, former Japanese Counsul General in Hamburg, introduced by Nikolaus 

san.  He will give us a speech about Hamburg. 

Last weekend, we had a fellowship one night trip to Atami. Eleven members enjoyed lunch at beach side 

restaurant, MOA museum, Onsen, Enkai, and Karaoke.  It was very exciting. It was unforgettable day with Martin 

san for us, and we would like Martin san to remember that we Hiroo Rotary Families are always close to you even 

after you go to Beijing.   

On Monday evening, all of our members have attended Intercity Meeting at Grand Hyatt. At the meeting we could 

exchange opinions actively at each table, and it was a very meaningful time. 

As Aoyanagi san has reported, Austrian students have left Narita to Austria safely on July 26th, Saturday.  As for 

this project, I would like to thank all of you for your cooperation. 

 

■ノーマン社会奉仕委員長 Community Service Chair. Norman 
The board has just officially approved our “Run for the Cure” sponsorship in November.  Thank you. 

クラブの社会奉仕活動として、11 月 29 日の“Run for the Cure”に参加するということが、理事会で決まりました。 

 
 
 
 
 
 

 

 
 

   

↑Paul Harris Fellow Recipients, 

  Alain san & Takane san 

←Mr.Kosaka 

 

↑ You will be missed ! 
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■例会予定 Meeting Schedule 

● 8 月 21 日 歓談の日 Communication Day 

● 8 月 28 日 村上 順子新会員 イニシエーションスピーチ  

Initiation Speech of the new member, Yoriko Murakami 

● 9 月 4 日 Dr.Jochen Legewie 様 “Inernationalization of media and communications in Japan” 

● 9 月 11 日 会員卓話の日 Member Speaker Day: Nikolaus 会員、高師(Takashi)会員 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2014-15 年度 会長：宮村 和加子 幹事：高根 博信   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30   

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ内フレンチセラー TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2014-15  President：Wakako Miyamura   Secretary： Hironobu Takane 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office： French Cellar,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録 （7/31）  出席 18名中 12名 (66.66％）ビジター  春日井（西） 各RC会員 ゲスト 小坂様、池田様 

ニコニコ 服部会員、島田会員、マーティン会員、御手洗会員  ￥12,000   合計 \1,310,189 

青柳 薫子 会員 8 月 13 日    

■7 月 27 日・28 日 熱海旅行 A Trip to Atami on July 27th & 28th  

 

  

   

  

  

http://www.hiroorc.org/

